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Pages jurassiennes

Lo bianc tchvâ d'draigon
d'Iai Montoûeye

(Patois d'Iai Barolche)

Dains mon tot djûene aîdge, i aï enco
ôyu pailè d'ci bianc tchvâ d'Iai
Montoûeye, que brament aint vu en pés-
saint lolong d'Iai Montoûeye, po ces

que n'saimpent laivou ç'ât, ç'ât ci p'tét
bôs qu'en travache entre Cornô è Fer-
dgiecot, mains dains l'temps lo tch'mïn
cheùyaîe lai rive di bôs putôt (pie d'io
travacbie cment âdjed'heû. In cô qu lo
véye Potic, que m'é enco aivu faie dés
çliôtras, r'veniaîe d'à Porreintru. è
I était pervâs lés nucfs di soi tiaind è

tçliitté Cornô, laivou èl était aivu r'teni
clii taîd è case d'Iai pieudge. C'nétaipe
'n pavrou. mains o è n'inmaîpe voyai-

dgie lai neûe, tiaind è feut enson lai
Montoûeye è s'boté è ritaie djainqu'â
terra d'ai Valtinne, sains ravoétie drie
lu. laivou è s raté po tcbaindgie d'âve.
E n"aivaît piepe enco ècmençie daidroit
qu'èl ôyét niairtcbi ïn tchvâ, mon Potie
s"boté è ritaie ventre è tiere sains s'ét-
châdaî di rechte, è tendaî c'ment ïn
lièvre, è sataî dains lés goyèts en s'ét-
çhisaint djainque enson lés épales. E
s'râté enne boussèe va lai scie po r'pârc
son çhofleçhe, è r'paitcbé ]>o allaîe boire
enne roquéye â cabaret di Soraye. E
n'aivaît piepe çho lai poûetche daidroit,
(pi lai cabartiere yi diét ; vos v'ni çhaile
Alphonse E poquoi diét mon Potie.
E bïn tiaind en s'faîe aivâ lés tchaim-
bes, en n'dait pu dyère aivoi d'foûeche,
Mon Potie sravoété en diaint Crevure
de tchvâ, tiaind veut'é crevai.

Djôset Bâdèt.

Nouvelles patoisantes jurassiennes

— Une assemblée régionale de patoisants

s'est tenue récemment à Aile (Ajoie)
pour envisager la formation d'une
nouvelle amicale jurassienne dans cette
contrée.

Niun n'porait s'braigaîe d'aivoi faî lès bnies-

sons d'Saint-Ochanne, sains in bon totché d'Iai

Coopé.

USINES THECLA S.A.
ST-URSANNE

La plus ancienne et la plus importante usine suisse

de MATRIÇÂGE A CHAUD de tous genres de pièces
en métaux non-ferreux (laiton, cuivre, maillechort,
aluminium, etc.
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Les proverbes en patois
recueillis dans le Jura bernois par Jules Sunlez

(suite)

28. Tiaind qu'è n'y é pus ren ai rœû-
g'yie, les raites se savant.
Lorsqu'il n'y a plus rien à ronger, les
souris se sauvent.

29. E vât meux ïn bé tacon qu'ïn peut
petchus.
Mieux vaut une belle pièce (de
raccommodage) qu'un vilain trou.

30. E fât voidjè les poues grais, les
œûvenâs cotant trop ai engréchi.
Il faut garder les porcs engraissés, les
jeunes porcs coûtent trop pour les
élever.

31. E vât meux ïn bon rechte qu'enne
crouëye antannure.
Il vaut mieux un bon reste qu'une
mauvaise entamure.

32. E se fât mairie po se faire ai décrié,
E fât mœuri po se faire ai cieuri.
// faut se marier... pour se faire «

décrier »...
// faut mourir... pour se faire fleurir.

33. S'è pieût an lai Pentecôte,
Lèche des rouëtcbcs dains lai côte.

34. Le pou raimaidge.
Lai dgerenne élairdge.
Le coq ramasse, la /poule étend.

35. An voit â baitcbet co quât aivu
lai câquelle.
On voit au tesson ce qu'a été le
caquelon.

36. S'è ne te fât ren,
Demainde-le an ïn pairent.
S'il ne te faut rien, demande-le à un
parent.

37. Mairie vou nian, tchâd le tchâd,
froid le froid.
Marié ou non. chaud le chaud, froid
le froid.

38. Les petèts tchevâx faint aitaint de

bésoingnc que les gros.
Les /petits chevaux font autant de

besogne (/ne les grands.

39. S an maindge les vouityes â soroille,
An caque les lies â poille.
Si l'on mange les wecks (de Noël) au
soleil, on choque les œufs (de Pâques)
à la chambre du poêle.

40. « C'ât bïn di brut po che pô de
Iaînne », diaît cetu que tonjaît son
poue.
« C'est bien du bruit pour si peu de
laine ». disait celui qui tondait son
porc.

41. Cetu que tînt lai quoue de lai tiaisse
moiienne le saiyïn laivoué qu'è veut.
Celui qui lient la queue de la poêle
mène le saindoux où il veut.

Amis patoisants

La truite du Don bs se mange aux

Deux •Clefs
Stouder Germain ST-URSANNE

Patoisants jurassiens

Le 30 septembre 1956 doit être
pour chaque patoisant un grand
jour de fête, au cours duquel nous
aurons la joie d'apprendre à

mieux nous connaître. En
participant aux « Journées romandes
des /patoisants ». à Bulle, nous
montrerons à nos amis des attires
caillons l'attachement que nous
témoignons à notre beau vieux
langage et à nos traditions que
nous aimons tant.

Patoisants jurassiens, inscrivez-
vous auprès de Jos. Badet, rue du
Quartier, à Saint-Ursanue. afin
de pouvoir nous rendre à Bulle
en car.
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